HOKKAIDO UNIVERSITY

Title BEOIOT7FTEIZDOWT
Author (s) =7, EF; Mitani, Keiko

Citation A5 %R, 40, 75-96
Issue Date 1993
Doc URL https://hdl. handle.net/2115/5213
Type departmental bulletin paper

File Information KJ00000113356. pdf

Hokkaido University Collection of Scholarly and Academic Papers : HUSCAP




BEDODO7FTEIZDONT

= 8 & F

0. HIEFEAMBOZTFELIIFND MUz SELARINS ODELHIIAH. 15

MEBIXEFBZDOARLTHREPBUEFEDIMEN L) LIFbNB3METHA S, 22z
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..Jamnan ce, mehyTuM, 3acaj y3apakaBa of IIPU3HaBama Jpyre ABe penybanke xoje cy ce
Taxohe geknapucaze kao HesaBucHe Bocua u XeplerosuHa u Maxegouuja.
(ITonuruka, 18.03.1992)
HARZULAL, BYARA=ZT AV IEF LMY Y7 R=T2EELE, flDZD0
HAEOARITLEIE XEVTWD, _
..jer drzava treba samo regulirati odre ™ ene procese, a ne diktirati gospodarski Zivot.
Treba &to prije mobilizirati stvaralatku energiju ljudi. (Veéernji list, 05.03.1992)
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WO R DI EEBRNLBR, REEENEBRORME BB, BREE 2SS . Bl .
207 FTHOLIET AOFIRERFDZ L TLEDKRFORE &5 RITR 5 VE
WKEDTIREBTDHIILDHERLVEDE 572DIZHM AR, KRR, 2707 F7 s
ML E DL UTERTZSFEDMEN, ILITEFNCKILTEETIREDOMEM S,
REDLZVEDL U TEHETD I L L REDFEDFEAMIINTEEK L 25, ROL IS,
SROAHAMEEICIIHEL 2V HETENTNO S BB LD 20> ZIEOEYH
(k] THoEEZ LS.

EVEFIOFEL BT LTRIFRAS, NEICEA2#ME &AL LTHRY T3 LA
W IRER) RT 4 h—) BEDSNVERY, HEVEEMC ThEEH] TBEEE)
E—HRNIROMT, TEME L #—bratstvoijedinstvo] £ WD AD—HL & 3BWBIzE =
DB E B Mtolerancija* BL I L 28, +448 I3 2=/ —Ya L fTARrREIER
Mol NS HDHLI—- THIEDBRESI ERIT—D2OER L %25 D IFRHE VW,

3. JOF7FTHEORK —ERADE?

3.1. 7 A (67) iZMaif S GE Abstandsprache, & E iEAusbausprache X W\ 5 H 5 I — %
ML, BRSO EFEVRALOEELMOLIDRL 2 EENRM AL, SENEEN
ERSOTVEHRET, NEFDOEKRTO -DOMYULAEE] L3h3, Ha—Jizsltst
VET - 707 FTEIZEELLT-20RBEZETHA L. £AHRIFRATYI=FTE. <
TRZTEL ZOKREIZE YT D, &K EFHAusbauspracheld, TRIZHIZIEED—HE. »
BVNIEBO TEREDBRNAKSED—D2TH oD, —DODHKX AR (ELDHEE
R)DEFBL U THELINABER LLOSELIIRLIKEEET IR THREN -5
MEFV, EREFRFLLOEELIIFO EHREE L LTROLNBE LS ITkB,

ST, HBUEDRILE b ICHVEFRBEUE, 707 F7 Tk, EEOMLOBEHEAT
WS, TITH, IDIDADEX[RMEAL. 707 FT7EDE T ORI & B S BRI
AL LB EHEL T, JJIXBHLNTVEMRE, £ EOBBBENELZNE2EXT
AT,

BKEFIXTOEBOMR L2 2D EEBIA - A TAO¥ —, ERH S VIZBUHEREYED
MBOHEEDITD. TOREEIL MY LUABE dABEOREAERO—DDBE, B
BRI TRERDTATU T4 574 —DORME LTHIELI NS, ZO®RE »BVITHE
EiZ, EEVRAKEDOH 2V IBOH THEMOE MO (MMERD ) SHELBRLBALNDER
MR ER DL S ICED LMD A, FRFICITH - 8k, 8E. ANE(E. EMYFR Y.



HEDHLPBERTHSITEEET S LS ICHAM I ONIBENHS. ZOBNDERD/
OIEFEFEMRET I N, EEEIND,

Ty —HY Y (62) DHFITRELL THAT T Y (66) XS EMVREOBRME» LEELI NG &
TIRBELRFHEE %, BHEOEY —45t (codification ) —3EK (elaboration) & U TH#M D
7=,

19D VLT - VU7 FTEIA F—HIBICB I3 ERENEEZEOHREANESI TH -
&3, BELEINAZENVIKI TIZSEEITE B, T abbBgEEDET VL
TRESE(HS) LBUWTB LML HFET S, BEREOHSETIISFEOREMHZA
XN5, DY) RBOER(XERESEER), UEFRMRAEI D, I I TIREEPEH
EDEREBERFEL RS, ZOBRRETIHERDR/NMEZEminimal variation in form, 2 &
DEBREOHENRIERICEHRINDRENHEL IND, BEZ0OERIEO>EVH IO R
HREROSEL UTAVKEE 22X >, ERCAZ I ANHRINSGEMT, &b S#
YUTOBEEDHANER I NG, I 2 Tl 2WIHEE | D & KR % maximal variation in
function., EIHIEMEZENH LW B AERDOHDE, RN TOFBISHICTE ST DHETH %KD
ZENBEEERD,

RE LOR/MRE L HRBELORARE LA THREELEBTLI I eMaI o=y —
vayvOEk, EEXLOFRED L THOTEETHD L THIX KAICEEDOEFEDOHS
0 W7 AIBOE T & > TH AR EHEEZES S LV IHIRA, RICABERHEOREDERAD
FIZEDDFEIFIZI D LAZ EAERMICED NS LD BRBEIT LB U2 & 5 RAREEOH
RO T LIdFRE< . HBe OEEEL SEULDTEIIIA T ADHEBERIETDATH S
2.

32 XT, MWERLE-A7O7FT7 TR LIEPELXLHLDEFLIOTFTHELH
FTHILMNTED, SEPHWRERT., D) (YOMEEE» 2MELT2LITEIIYE
7. OOT7FTEMN—DODZEETHY, ZATFTTHEAINTVWIEDIFLIVEY - 707
FTED—LERETH DLV BRIIYEEDL) IS S, HREKIC TREBGE BTk
NORBEEROBI2HEL, VT ERIHRLTEAIZOTFTBROXEDTT, 7
O7F7EETIVETELRIOZEL L LD L TI2ERINLE SITHEHMIEATVDE LI
Hbhd, 22, EEDHABIEELOBMMNEEANEL LR EEITLVWIEHERDZ I L
NTES, TOZeH#III2FEOMIZZECEALUTHEL RS, b RE (EEER) OME
Y. EBROBELVD ZEEBATHRIIL, TOMEREZEXTHL,

3.2.1. M EEHEkorijenski pravopisDE{E?

EEOER, HEVRERONTY VOEEHEIIHE > TADRLIEETDE RISV
TIXEEEOREN—DOEELRERE LD,

YT 2707 FTETIE, 19D T—7 ATV FOREDORRER) ANTER
X, iE 7% (fonetski pravopis) WA INT /2 (LN ET7 TIF1868L Y. 707 F 7 T
18924 1)), TNIIRILERIZBITIDINETH Y, ekavski, ijjekavskiE WO FEE EDR V% T
DEFRMXELNE, EHEOFEZBELLTEAILET - 707 FT7EBRLERIZITAND
n, BEREHIT7-.



BEO/O7FTEIIONT

BEAEHFATRAETE) CRLTIOMENTH 25 500 2 Fsudac (BY], REE) DM
BUEM T suca (*sudea) £ 22 1), tezak ( B\ ) DZ M idteska (*teska) & 23,

J07FT TEEARLVEAIND DRI RH O A, TNUFL X ST 8z
SHAMBEETEINE IR RIEL REEENEVONTE -, ZORTLIZLITHRIZ L
% D H 3% R X I[E & iEkorijenski pravopis., i & % # #morfonologki. & 2 M3 28 &
etimoloski EFE L KIENDEDT, INLDEFEEEOEEREEE S L 5L B2 2551,
sudac - sudca,tezak - tezka®D & 5 ICBERDOREOIRL LR INIHICH B,

EFEDOELRIZEDZETELEPLR) LLHRIMITERT VR EDAEN, 707 F 7128
HIEEEDOREOEH L IR RS L, BUERPHARGH ML DI B IZESBEORTLH B\
BFEEREDL->TELIEMbME, (EKSR)

HERPOHAMBD I L DOTELMBELBENLEMEMNSB LS 2, ERAEBENRBICEE
EOMEE UTRESINADIFIM410T Y v FBHEFROMY 7 07 F7ENDHIZBWT
THhorz, BRIZV ALY v DEEDLERRESERIELE L VLT - 207 FT7EDOREEMN
LERTH X 1, ‘korijenski pravopis’ & WD SR [24) L XNBRAIEEL .

&T, 707 F7 THDZBUENBILL ., EHBESBEEDED L > T X909, 20D
BUE5E T S5 HDZO KM GEGlasnik GAT)) #H 250 LE 2 E MR EBEETRIFTI L0 S

M) AB &, ZOHIZOWTI9904E10H2H 1 1T Danasid TBUME T 2HDZOKE %
WERAEBEE LA 3P LN L0EREE OIS IIEDNS, ChiZFEE+ER &
DEVIBINDOERIOBEDONZA D] LEMERU TS, REICLIEYHROHE LM
NRITVTF4yFREZ TEEBEOREICSTSETTI 28038\, £9, EEILOFS
() BEOLNTEROKMDBAEZINTHL ] LRARRELBITIEINDIEDOD, EE
FEOWERZEZEL TR,

Glasnik DFFRKXEFEZZI UH 7D ZDO—BEITT, RELLIIERDERBEIZES 720D
2R, 207 FT TIHILE, 864 MAnié-SiliédD [E &L/ K 7w # Pravopisni priru¢nik &
ifi A T714 DBabié-Finka-Mogus® 7 ' 7 F 7 38 IE Fik# #tHrvatski Pravopis %, & 51292
FEIZIINDHRR D 2 17 F 7 35 3E R X [E F i Hrvatski Krijenski Pravopis W E IR S 1T H
D, EEEOHREOBIUCEONOMEES XML TVWEESICRAS, HF., ERACEE
W—BIIRETAREEZLND I T WV RBERRERTRZVEOD, SEXREEE, ERA
EEEDENENORMEZERLULZD>AT, ZJO7FT7EDEEERX 7O T FTEDERKIC
Holz, POKMHREDIZT IR TARES, L0 FRIZH LD AL B,

ZLDATTENESI THD LI, EBERIIEZ LY LLERR, SEROWG DR
HYANLND Z L 3@ITone\y, BREOEEL VYT - 207 F7HDEEEIZT—2 -
NV FWR TESEISICHELETLEVIIET] LI FEAMICESOTREBL 2 E&EC
->T, AIRERAE) EFERERBEREB L2 0bidd, FhTEERREZLOHLAS
TELFRINTVDE DI TRARWV( /2 & Xifjedanput ( — ) 13 F& F/jedamput/ & ¥
(Z*jedamput& R T NIFXL W), —F, ERAEBEEELBBITEI 0L Xz
WTI, R TFavF, 2Dy FRENIOE, 50EMBICTTIZEBELTEY, £/~E8



FEOLEMM OB R EE MR LEITEL RBRILEEZLTTHS S, WTAIELEEHFE
DIFERNES> 52 LIEEL BTFHAFIRVRRIIHDLROND.

3.2.2. ERIZOWVWT,

EEOETRAELELUTWS (707 F74L) 13, SHuM (B VETH) MRESR, HLHE
% FEOBROSAICENTES, FUTIS LB H. BOXOMHEP HROHEE
CEEICEDNATVS, JOBEIE, KDL2TEZL -ERO LOBEOIIA L UTHED
Fonkon, BHEERAL. 120 Q) TRULATZV TV MNORDLDWATERIEL 1 T1%
EVEES LT 2EEMNEIEDL, TH5LAEDEHOMHIRLTAHLD (1.20EERMK. X
HEEBENVETEIXF)IVXFTET ),

(DA LBEOBE, BiF, EECEMRT 5ER. exzrakoplov (FRITH =asnon ), Z DR
H: % %5 & zrakoplovni ( aBuoncku ) ; puéanstvo ( {£ B . — it K =cranosuumrso, Hapon) ;
gospodarstvo ( #% % = exonomuja, npuspesa, 7= 7% Uprivreda (& ¥ 17 MizfibhTVD);
serbijanski ( €V &7 O =cpnckn ) %% &,

(2)F DD — i & . ex. timbenik ( E K, & K =daxrrop), oporba ( K&, XL &
§ = omosuumja ), uljudba ( Xt = nusunnsanuja ) & &,

(3)B4HEZE. ex.glede... (LICBEL T, OEOFIEF. A ILSto se tiCe, u odnosu na
§to),usvezi (L DEET, INXTlEuveziBNEHETH 072 ),

WDOVijesnik DL BIF EIRUZ &S A2 RTBEDOHTHS S :

U svezi s tim, poznat je temeljni stav bitnih me ™ unarodnih ¢imbenika koji odri¢u

moguénost promjena drzavnih granica silom, bez pristanka svih strana, a Europska

zajednica i niz zemalja svijeta jasno su se i pozitivno odredili glede priznanja Republike

Hrvatske. [Vjesnik, 17. 03.1992, p1.]

THICEEL T, 22-BOBEARITNE ARH L EREEOWEEEIFEDO KV E W
S EELFEBNSEHOEAR BTIBIZAMOI L THY, £ HRMEREL LTI F
DFEEMN I OT F T ARIZEL THENOEBHLIEE RLTWS,

(EBIOHTTHBER W AHSHNEFD (F7 07 F7#) % Europskald kDt E
7 - 207 FTEDIEEETITEvropska, )

Ok, EROEROIKBRIIEANITIERIEATVDIEISIZEDOND, /-
TADINTHT SHMERE AR X NAMEERRR, by YUYV RREN-EFALUEES
ADIMNELIZELS, RELWVSRBEKERETVELLL,

YIAT, HBESEDERLVNA-N)—LBEBLOEREEATAHD L, BRV - Y—
PDEOHER ENHEIIEMINIFEE, HBIBRINTVEINENIL - TSHEDOFEREN
MDA EINBEONSFRDERNHZLERX LD, SEVNHOIBRELELTVIHEICIE
ELHEBEBDOTr —ADNEDLNEIMN, EEFE (S LLEERE) MR LELRBTREED T —
ZRUIELIFRZ 2., Z I TREBIEEEDRE 2N TL-0DF5|EOREERLTI
itk YOS uRELLOLIRAHTHEINIEEOHBERETIRELRBL L
%,
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NEMURIZI/OT FT TRELEOLORENFIITINT VS, BREFOHEIEHO
TETHY, INOLDOFHEARIILBILLEBINTVADTH A DA, HFHEEIZL>THD
THIFE A WO BRI, B2 EVHIEEEFH TRFIFINLZOVEROEDTH /- ndH &
THLH5,

NERIY IV TREDT —=y FHE B ERO L TIREMEIZLZ 707 F7HRAN KK X
7= (Rjeénik hrvatskoga jezika. Novi Liber, Zagreb, 1991 ), —% CEBIISHRE,. R L
Z5IEHE, 778 MIZOBE R ERELGEEE R I N, L ICBHFATIIKRLE
PREGHADHE P RENDZRY, TNEFTOENET - 707 FTEORBIZITR, > -ER
BERONE, REUVHBORBELT IZNETRIENOLNTEA] 303 T (Hig) =
UHNTKAE] BV VRN —IN TR ENETFLNEMNINIIODVT T —=y FHEBI
THRAETIIE - RKERIEAINEBRT NI AL EZITRONZEBIIFE LR,
ETDRIBDH 7. FBETDLDIEIRCEBLERVODTHY, ZLEOEEFDEDEER
TODMWARYZLEZRD] LBRTVWE, BEDBRIIERYTEI k<, PULEETE
BBV EBLEZADILEIHEORBIZL>TEERETHAD, O LITEENIZE
ZATEMBEIN, —AT, BVETEIIBTEIZ OEARNLFER (ex. zrak (Z2R) 0T 3
Basayx, kruh ( /32) (2349 B xne6, otok ( &) 125 $ Boctpro/t ) RRAZLUEMNLH AT W
5, INLDOERITHENBELFFESLERTIIHEIDN, JLRREOHETEZE—DODEE
HEAGOPTRSFEHIN, 707 FTEOHICHLIEHMIIEE L TV AIEAFRTRVDA
55M, «’cn&r/}\'_)-—wot;tfa“t:.%c:ti’i:t;to\ POTFTEIITINVETEEIZRE R
LERLN—RNY - ROEETHILTIERMNVEZINTVE LS IIEDNS,

SEODIE AR T -BREMZEDIX, 707F7ELLIVETELOBRV] LEIN-
HEOHIRT, JINREF X TIZTTITIEANFHTINT VB2,

33. 2D & DI, BEXPRLEOENS. EH. HDINVILIETHELOERDILK RS
BEISEATVEN, ZH50LARIIE Vo AMENRD I N EBBICIERHLTE X0,

EEONANRERIIZ LR L EMREFTICRILRSIERIT, ZJIEXLNBDIFO
Razbr—rvaroEEE Ril BROZFEXMOEERETHD. /-, YL TKED
Pranjkovi¢BiEHHEM L~ L 512, BEOIZOT7F 7O L S IBEDESHEMCEU L EKS
W(BHEMERIZEDT) 2L > THHEINS, DFVUHDIEIE (207F 78 THY, B
DEREV7OTFTHTRY, EWDESILRANLEDL L, BEBOMMAIZE > TAN M
] OANBMEDEIN, —273hd, LVoLEEIILENDORBRMELSD, TOZLH
B, I 2= —Ya VLD EFELEZELYGITO2LDOTHEL., ZOLD ZABOPTIE,
MRED(Z7BT7FTHER) ) BLRBNERIIHDIT 7Y 7V MIHRI N, HRIIZER
V=N —24OBRLME ERII N5,

EHIT, FARFOHREVOSHFIEEL T, ABEDOE <R, a7 VARXENERE
WORBKRTOARZLTY, BEHLVIOEAPLERLDIILEEZIDIHLENDS, HIXIE
“izviestaj ( RE . = 2 — R )’ 2 L A fizvjeStajan BIRE I h, I DOF A # IZHINA
(Hrvatska Izvjestajna Novinska AgencijaZ O 7 F 7 #EHHER ) DELHICE HAVLLAT VL
5, LZAT, ZOrxDA&HizviestajicBH > THTBAIZ izviesée X VI EEMMEDLNT WV



BH, ZDEIIK U THAFAizviestajan i ZIREFOBBRITITR L2V, ZOFIMNRT XS,
—ODELRBET DI LIX. FOREE. HECIFEOREBRELWBETII LI, F
WAL I NFEEEORREBLUTL XS EKRMEEE D,

IOES 07 FTEOBRRICELT, FI=a Vs v FHEREEL, SFECELLIEOE
LT, 2O, BEWEEDEIZSEDE/L, RICEROE(L e LRNIE LT
2, BHFEAORIEIZ, e ER. HDORRTEORRVHDIHT, TNOLIREFICE
HELD RAATW N BHT BHIEM LRGN L, DV IREFBHEI RN L EEHLT
AT-Ra

BEETHERZB IS UABRKN—EMDEDIKDLID», HEWEHLZ, 707
FTE] LWHEREBEZEO 7O AOFIZEE LT O», ZHd5 UKL KRR -
THREWVEENL R, LA LENLEEOHXBREOLENEENFREEZEA T I LIZ
< OBFLPBEELRLTHY, 7a7FT7TOIRELTY, YIVKET - 207 FTEDEK
M, TOHKVEEDER L IZEH NP LI NIAI—TOEMTELL TV Z LIFEI 2
o IBbh3,

207 FTILETHEEEDER

1892 Ivan Broz?®®Hrvatski Pravopis. & /&= N IEHEFEA.
1918  wIWET-/07F7 - A0V =7 EGEKPA
Dragutin Borani¢®Pravopis hrvatskog ili srpskog jezika B  IEZED F A L 7«
3,
1929 T L IHVRIVEBEEES,
VKT - 2707F7 - AT =7 EENDORTON - it - FEFPERIINY
% IE # % O F 5| & Pravopisno uputstvo za sve osnovne, srednje i struéne
$kole Kraljevine SHS ) Hixh 3.
1938 YWz bhavawF=FIBHENL. 707 FT BIEMNEK,
1939 P U'Borani¢ MPravopishiF AL X h 3,
1941 N )y FBUERNL,
o007 F7HBEEBEEICETIKRESR.
1942 E4 iz D & Klai¢DKorijensko pisanje,
1944  Ciple & Klaié, Hrvatski korijenski pravopis ¥17.
1945 2— TR T EHKL,
EERNEEEIZEY . HEBoraniéDPravopishiFA L XN 3,
1960 Vo NFREICE D S IEEHEF .
1971 o7 FTDE,
Babié, Mogo$, Finka®d 7 O 7 F 7 (5 IE EE T 5.
RIEFEHBAEME UTHE(T2ED0Y R THR ).
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1990  HDZBUERINL.
1991 JOT7FTHIEE.

* ZOERIZI9904E10 A2 H {4 13 Danas % & ¢ (ZHrvatski korijenski pravopis ( rep.
1992, Zagreb ) 12 & X (#1# (ITezak S.) 2 S E ITIEK L /-,

-3F -

*ARIWIL, V92FEHETOIOTFTICBFZLNET - 207 F7EORICELTO
HRTH S,

1 HA—IPRIIEREND Z LItV OEBBR TREDB TEI AT VW AES
¥, DFVBRAEDLILT - JUTFTEDEBL Lo SOE () X > LR
ADEML TV NEE. FYHE, WA FELHEIND)D—>, BEOEEL LT .
0T FTEOHBRIZHERBRERE R UDRIMLOEVET AZE, v—2 . H S
¥ FKapanyuh, Byk (1787-1864) TH 35, HIZEHEMN N v LT F 25 ALY I
TAFTOHETH o e N IOMET—RIZEAINTOAFY NS EREEED
REL UTHRAL., SThAMEREDOREB L U TES ZTANL LSRRIz DF > b
HENRNVET - 707 F7 EFAMIBDSE < T4 TIZ 31 % —(koiné REOHEOFE
REBROTWEIENDHD, BB, JOT7FTIIBII2EEOMEELIZEEL T, 18304
NHA0FERIIHPITITDA VU 7EE) & T DIEME 1 Gaj, Ljudevit (1809-1872) DIEEAS
EfE NS, BRICRONDHB TR, ORI H 1 & EDGNENT — 7 O Eif %
DANTIZOT7FT7ELRELL. SHHPZEOEEL VT - 707 F 7 EOWRIZE
ALz &S ICRITIONB A, EEFOBBICETINEY A1) 7 EBHOHEBR
SREEDORLEREBEL 2 2 VO MM AESKRENE S IEDNE, YVa5=y
FMazurani¢, I. (1814-1890), 7' — 27 LDI850ED VHWW B ™ ¢ — VI E & E#EL L
T-2UTFTEOBRICESTEE LHMREEBRIE 53 ko7, £ bBAHA
PV TEHOMBIIRRTE LRV, BEEDOHER EEIZBRMIIED LNA
&, DENVRITRU AL DT TIIITHRE» L H Y MASMN I 32— LTHEEEL T
Wz e WS ETH, E HIZ19H R ¥ IEDEEY % N T191HH#d K DO Mareti¢ D 3%, Brozd E
HFERL, i VIV TOY— k] OEBITE-oTXE, FHENB LI L2
MYDRLEN DA, 70T FTIZHTHEEFEOFHIT DT I3 X 1F1. Babie,
Brozovi¢, Mogus et al., Poujesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga knjizevnog jezika,
Zagreb, 1991, pp. 42-58 (32 if (¥Mogus). 2. Katitié, R., Novi jezikoslovni ogledi, Zagreb,
Skolska knjiga, 1986, pp. 138-156.

2 SHEDERM(variantd B \\Mdvariety) IR EBEE THATHOLNBE/ALEN, 20
EEEBTLE-ELTRVEY, [EEOEEOEEN X4 Sdialect, 7 7t > k
accent, #L RX# 7 Esociolect, A Z 1\ styleZs KIZE R T E BN HE (Trudgill, P.,



Introducing language and society, Penguin English, 1992, p. 7D & W 3 A IX I O s
DOEAEDLPYRTRLUTWS, SREFLABONTEREDIVRERYMEVRIE
H5EEEROTOEEDNEE 12 >V THIRWICHEE S 1D WiEFinvariantic U, &
BlEg r — AL B VWTER I NIHRH B VI EFOESHEREINL SO BIRIEEHR 2
WERY UL EOEBOFENEBLEREK LR D), COFEXEZRLEFITHTRD
niE. SHEIPILERELIZ. HMEMKREL L TOSECHL, H»HBHNDH D VIE
O I >TELOLNBZ TN —TDOAX AT IEEDEBRF LIRX S
TYMTED, ZOBEBREREAL AT E THEG X ENIEEA S SEidiolect i3 B/NEALD
SEPLERMEL VD 2 LIt h B, fEdialectld, —DODEFEOHOTMIN—T, $3
HEMED Z IR ERSEMICETAREEALAEEDOERNE - THLE,
L. FOEAKOERT [COEEDOEEELE>TVWDIDIFAMFDHETHD] LD
EVHIRBEYIRZEDLERS, —H., AELVOHEBRUELIE BEFRLNEIN
[JEAEHESE | &2 VIR EHBOBEEEUNOSEOLEREORKRTHEAING. &
oo 7S VAILBITBEMOL DT, EEEUNOHIKE D EK T Eun dialecte &
WV, X522 KA L TEEpatois(HE & W RWHITHWOLND [XXEMEME
L) BRELVHOBSSAVONEHEHD, TITIOLARLEBEBIELD
CERKL VO HENFATHEAZING, FRTEINIIRLY, BRELVIHEY
Hwbd,
LB SEOBALHELTLTENIET - 707 F7E%ERU /2 DIidKloss, H,,
“Abstand Languages’ and ‘Ausbau Languages’,” Anthropological Linguistics, Vol. 9,
No.7,1967,p.31, A%, ZHUZ XUILBHIEEE LD EFIZWilliam A. StewartiZ & >
TRENFEVD, ZDStewartDii XA T B 2 iR & IS RHEZD.
Bugarski, R., “Soziolinguistische Aspekte der heutigen serbokroatischen
Standardsprache,” Die Welt der Slaven, 1989, XXXIV, Heft 2, p. 60.
BIZRZA=T - ALY 2 TEFOFERRFERIEL &5, ZOMKOLILEY - J1
FFTEZ MIBOBBLEROLIZEZARLDD, BVKET, 207 FTRED
SEN. EMBENESTARTEEULERECTEL, IHILAEREBE AN
OO EE Y —DODERBLERDBILIIRYTHAH, £/~ SHOHZRA %
EZH5L7O7FTICBVWTERM ZOHBICBWTEEOHBEEBIAIE THRA=
T oA T TEFE] LA ER DB TERIND LR TAEALND,

6 Kloss, op. cit., p31.
7 Peco, A., Pregled srpskohrvatskih dijalekata, Beograd, 1985, p. 15, p. §9.
SIBRYNVET 7O7FTETIRERDI Do IXETBHI LHH W ex.

posao(<*pos(a)l fL %, 4#&iZposla), so(<sol ). ZAUIRTDHEITIIHTHRELL
(ex. glagol BE, val A, 582 7 A BHBED-1IBLToIIKET D,

IOmurpuena, II. A., “Hexoropsie 0cobeHHOCTH GYHKIMOHMPOBAHMA BAPHAHTHOM
JIeKCHKH cepbOX0pBATCKOTro / XOpPBATOCEPOCKOTO INTEPATYPHOTO A3bIKA B IEPHOAHIECKON

nedyatn CP Cep6un u CP Xopsatuu,” B: Cmupros, JI. H. (pex.), @yHxumoHupoBanue
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BREOIOT7FTEIIDNT

CHaBAHCKMX JUTePATYPHBIX A3BIKOB B COUMANHCTHYeckoM obmecrse, M., Hayka, 1988,
cTp. 225-255.

COUARZEENECALE-2BHIE. INLDELZITAN-EEPERNEILET
LI7OT7FTTRESDTWIE, ¥IWET - 707 FT7EICF—DREIHFENLE
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The current Croatian language question.

Keiko MITANI

We often have trouble in deciding whether what a particular group of people speaks
should be called a language or a variety of a language. One can draw boundaries not on the
basis of the linguistic features alone, because attitudes of speakers and social structure in
which a language functions also matter. There are cases in which two or more varieties of
the same language are recognized as separate languages just for political reasons.

The present Serbo-Croatian situation provides a good example to show how such
nonlinguistic factors as political circumstances and social structure influence linguistic
items and social functions attached to language. The collapse of Yugoslavia and the rise of
new states have changed and are changing various aspects of language. In this paper I have
examined recent Croatian language situation in the sociolinguistic context and studied how
much a language(especially a standard language)is subject to social influences.

This paper falls into three sections: 1. To indicate linguistic features of Croatian, a
variety of what sociolinguists call “polycentric” standard Serbo-Croatian, in contrast with
Serbian variety; 2. To review recent history of conflict between Croatia and Serbia on
language problems; 3. To examine changes in certain linguistic items and interpret current
problems on language in Croat.

Standard Serbo-Croatian language has been regarded as a “polycentric language,” a
single language that consists of a set of standard varieties. By the definition of Kloss on a
language and a variety, existence of varieties does not prevent us treating them as a single
language, for difference between them have little or nothing to do with the corpus of the
language. As is indicated in the first section of my paper, difference between Croatian and
Serbian varieties, such as pronunciation of ije and e(<*&), usage of infinitive in particular
sentence structure and variations in small number of lexical items, might be called ‘subtle’
from the linguistic viewpoint.

Here a question arises: why have such varieties with slight differences been left as
varieties, why has a single standard Serbo-Croatian not been established? To answer this
question, we must study the history of Serbo-Croatian.

There have been continuous efforts of the intellect of Serbia and other Serbo-Croatian
speaking areas to establish common norm of their language since 19 century. These efforts
were successful in the sense that they realized formation of a language with one

phonological system, one normative grammar and common orthography.



It is not to be forgotten, on the other side, that there has been always a tendency in
Croatia to resist standardization or unification of varieties into one form, a single Serbo-
Croatian standard language.

Demands to use the name ‘Croatian literary language’ and attempts to make Croatian
variety a separate standard language among a group of Croatian intellect originated in
historical, cultural and regional tradition, i.e., ethnopsychological aspects.

The postwar Yugoslav federalism tried to solve language dilemmas under the principle
of national equality. The Novi Sad Agreement was an attempt to reconcile both linguistic
‘unitarism’ and ‘separatism’. It reaffirmed the equality of two varieties, Serbian and
Croatian but stressed that “the popular language of the Serbs, Croats, and Montenegrins is
a single language.” The Novi Sad Agreement and a new orthography appeared in 1960 were
denounced from Croatian side. For those who insist on Croat-Serb linguistic differences all
attempts to establish a standard language meant destruction of Croatian national identity,
linguistic inequality and unifarism that favors federal and Serb political leadership.

The most symbolic resistance to linguistic ‘unitarism’ was the “Declaration on the Name
and Position of Croatian Literary Language” issued by Matica Hrvatska in 1967. The
declaration was supported by the Croat political leadership and the struggle against
linguistic unitarism was, by the words of Banac, “moved onto political terrain.”

Language problems in ex-Yugoslavia were indeed political ones. Serbo-Croatian
linguistic questions have been always associated with political and economic conflict
between the Serbs and the Croats. It should not be overlooked that this ‘politicized’
language situation has obstructed normal development of language culture in Serbo-
Croatian speaking areas.

It is common knowledge that any social change affects a language spoken in that society
in positive or negative way. It often happens that when a new political framework is
established, as sociolinguist Wardhaugh points out, the government involves himself in the
standardization process to regulate language matters or to encourage changes that are felt
to be desirable.

Since its declaration of independence, Croatian government seems to have challenged
the Serbo-Croatian language standard. The established tradition of common language
culture is threatened. Differences of Croatian and other varieties, especially Serbian
variety are not only stressed, but also enlarged. Lexical items that are specially felt to be
Serbian are likely to be eliminated from the standard lexical repertoire of Croatian. Some
people in political power are considering modifying orthography seriously.

It may be still open to question whether a language called “Serbo-Croatian” does not
exist any more, falling into several quite similar but discrete languages. We can say for the
time that social settings around this language have completely changed. It means that the

language itself will never be left unchanged.



